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<#HRE/-+>
REFIRICHISZI-EPORLA
HEREDE RAND

HEREAX
CLER ¥R Rt 2 =y — v a BRI RHE L BT

1. [FLEHIC

7 =N UAIZE W R OB A RICAD Z LR TETEBY . FHOLV IR
DOEBENEE> TS, HRICIT=a2—A, BE, FIvREEARLONPEE
., 2D EMRANPD ARICEY ANDTZDIERFIFRZ XTI EIETERNES
9. TORBRICEBEREE ZR-T O, HEEHFR (audiovisual translation=AVT) T
D, AVT I L EF DL HIEMEMRT 2L 2fE L, AT TESHHSINT
WO HDTHDL, 78— UERNECLIRICE N THFROSL Y LY IZBPD 5 AVT OFF
BIIABETETE<RDEAS D,

AVT IZIEMOFHR L X R 228802 b b D, FIZIEMEBESLEFR L OELGEELE
BT 5L, FHRORMREDOHIRENS D70, EOHIROH THERAZ LT X
725720, F72 AVT T oral, written, visual & W o @O aIa=r—v a2 -
Fx X AREFLTDED, o — R EFIRETEDDTHS (Lorenzo,
Pereira & Xoubanova 2003 ; fiz4, 2004), £D7=H AVT TIX ST (ER7T 7 A ) &
TT (HEET 7 A ) ORIZERNH L Z ENTREIND, £ 2T, AW TIIFFIZ2—
ET ORMRICE T D TRRME] LW I BLEA D ST (3E5E) . TT1 (RE & 2), TT2 (F
W) oL, 3 2OT7 7 A MO AT 2 2 LT WEF T W R
DRPTEDL IR SN TN LDONETRD,

1.1 AREW

BRESCHREZMETEDIHLOD 1 D2 —FT7B3HbH, =2—FT7 &1L BiET
DIIFERNE AN LETH L0, RHT 200 ELWEFSbATNDLDIEA
Vo TN Z—FTRULZHMTEZILLTH, TTIZD ERED EITIRL 2, &
WIODHL STZTTIZZEDEERLAEZFZTTIEST ERIZEOZ—FET OHEE TT TE
BTERWNALTHD, REEZPTIEHNAT 22 LIXTE20b LD, 22—
ET ORMIITFARTIT ARV, 20X RN —FT7H2FIRTHOE L &
BTE D, T, FEORMICHREOH D AVT T2 —ET7 ZFR Lt i ben
GEld, —WREIRDIODEAD D, HIRDHDT-OFEMICTHAT 5 Z EBF IR
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AVT TlI, =2 —ET7 2R xRV bbb D72AH, LirL, DX RHIROF
THRITAZ L TWAENLIZE, FIREDOLRNIT- XV ERDIZENTEXDHLEEZ
bivd, ZZTAMRETIE, 2—ETPREFRZLETFHOPTED LI IZHRIE SN T
WDHDNEERT D, TNEMFEOBAN»LONT 52 LT, =2—F T HRRAFZEIC
—EBREMAD I ER ARD,

~ T4 (2009) 1%, AVT [ ZEERAFZE O H T b Il a# L < AFFEAR B 4385 T
R IL. 2 < OB ERDCRIENEEDLE TH L) LikXTWnD (v
T4, 2009, p.319), F£7o. ZTD X7 TBAGFIFRIC DWW T OMFSEIERIR LR O T
HIER SO TZFEIRTH V FFIZ 90 FREFEMF IR PR 2 ITHEAER O TE T
W5 (iE. 2007, p.116) &b, LorL, ZOSH CHAGE L EELHELZ
MRIXFEZ D72, 2D, AVT & W5 3 8F TH B OISR 2R A5 Z LT
EREVODLLEERD, AMFEZBEL T, =2—FT7 RN ESFRIN., TNADRREEZ &
FHEHTEOLIIITHER SN TV LNICANIE. 5% AVT ICED D HEICE > TR
HORREIZ 722 D TIEZRWEA 9 Dy,

2. RITHIR
2.1 AVT

AVT [IHBERFHRSBMB TR R E WS Db DRI R H L0 (w7 A, 2009),
2T TAVT) & LTHRESZ &I2F %, Gambier (2003)(F“dominant” & “challenging”
&u\o 2O AVT #0AL TW 5, AIENOTHE, OREF 2., QB XIER, @F K

Wi, @R A AF—"—_ O, QA ~r7, @ FwHEHIET, BENLO XSS
DHFEOEEICNEIL R DT U ADOFHR, QWMEREEERTOTFTH (Fe—X R %
¥ 7 al) @QUTNNEALTHODFLFH., @FXTREDOTHE, ORTFEZHEMIT
DEFRE TH D (Gambier, 2003 ; g4, 2004), Z 25 AVT (072 0 KW &%
BLTWDZ B nd, ZZTRETEWRI ZLIITERVDT, KR TITREE
AEFHOBEBROMNBLET D,

FEBIFR OHKICE L TiE. Hatim & Mason (1997)72% 4 DIZE L TW5, Thn®
HLEENOEXISE~OV 7 MT, SiLSEORKEN TT TREEINZNWZ L, ©
BEWRAIRZ DEELTF v 2 0HEHE, QQDFER, STOWNENHDL Z &, @mff L o

e EME T o % (Hatim & Mason, 1997), FHEFRTIL, 2O X 5 Rf# O TR LA
ThiE o 2noTh s,

HARTTFHEPD TN DX, BFARE (19314) o [Try a3l &) B
5THD (GFK, 1992, p. 10; FH, 1994, p. 25), HATH FHIMFUCET LA
X EEER % < . K (1939.5), fH/k (1992), FH (1994) 72 EnEhichi= b
TR, BRICO»DTH] (GEK, 1992, p. 72) THHZ L, [FHIIF 7
v EHEEDELTET T, RARSHNEOONDHLE] (JFH, 1994, p.150) TH

HZEMRDODOLNTWDDONEEHMNTZLEEZDTEA D,
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2.3 #ERM%

NUYFTA B (1997) @ [FEHRME] ICOW T, 3 BOSH HIETHEL KR
Lo ZZTIXAERMELFRICET IMEICOWCTHEICE & ® 25, Baker (1992)1%
equivalence Z HE & AN LI Z TWDH HF T, THEHME] % textual equivalence D 1 -
ELTH->TWb, Kachroo (1984)1%, IR CIIXZ A - EEEEBRE L 2T NiE b
T, FOEFRD 1 >& LT textual cohesion % Z1F T 72, Blum-Kulka (1986)IXFHFR 12
BT DAL —EHMEOT 7 MZOWTH - TEY | M7 7 2 FEICH 5 8RE
IR T, —BMIET 7 2 FHIZH 2 EROBEMRBERIE L LTS, kel
B RERME E RIS 2 F%E M T TV D 28, HATY Katori (2006)53 [ U X
IR ZAT > TV D, HOFMEFICE T S AEFEORK ROV TOMTEIT L T
HRLRIR, O &) ICEAA TR E BIFROMIER TR TV DY, 2 —F T I
FEHLIZbDIXERED 70,

24 1—F7

RN —E 7 OMEIEH < D OIREWGE TITOhTETBY, TIA T LR
DR BTN TE TS (HE, 2004, p. 3; K&, 2006, p. 239), BIETITE
Bg=—<E 7 %% (International Society for Humor Studies) <°H K%\ 52 (The Japan
Society for Laughter and Humor Studies) 72 ENFE V.S N TEY | KN —ET ) [
—ETF] LLTHEINDIETICE-S> TS, ZZTHETEHVENZ2VD T,
AT E LT —E 7 LHFRICEDLAIEER L OLE T 2E T2 LT 5,

2—ET7HImE L THA RO MBBOBER). [MkoMim) . R0 B
mENHHN, FELIEAL (2009) BFHEHALTWEHIOTELLZEZBINTZV, 22
TV DX, Raskin (1985)D SSTH & Attardo & Raskin (1991) GTVH &9 2 D
DHETH D, ZD2O0EBATLDIL, ZTNON—ETMHRICKETREELH 2T
MHEThD, LT, db (2009) #2ZIZ L C2—ET7MREE LD D,

Raskin (1985)?® Semantic Script Theory of Humor (SSTH)IZ = — & 7 BiH 2 S 5EF D A
RENDTIEHLZLDOTHY, HrILORAEATH-T2, ZRNETCOZ—FTHREITE
BUZHH > T2 0 REMRBEGRN KL T2 LTV, RO SE
FLVWORMICEMTENT. B 2HALLIERNEHETH-72 (b, 2009), =
DHFHCBNTRE R LT TRZ7 VT M LS EZHNNTWSHZETHD, =
DIAZYVF R IZTVARNT ) OBITHBTLE5000T 0, Bz, TR B
TUNAT T EE AR FEY OBEHRTER VAN UIITE . RFEZELL,
TNEER, BRHEZL Lo/, LW EHIRIEEMBET D, 7AF 0T,
ZDEOIRBHIREANOH LAV VT M2 BET L2 L2 a—ET 20 TTIHLTW
o DFV, AZ VT ENLMBARLTHWDZ LI TR  TXL] BZHHEHEAEIC
2—ETREIVEDLEHPLTNWDHORE, 95 LT, 2—FT7 2T D HIEN |
DTEDTH D, Asimakoulas (2004)1F Z O ELERZ pHTICIGH L TEY, 2D XK H I
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LCa2—EFETHFHRIZOVWTH L TWAIFEL H D,

L2rL, A% O SSTH ICIFHH G L, BRER LD LITF ARV, BT, o
WLTeBINY a =2 DR TholeZ &R0, RBTHDLATZ U T MRSEHS—fib - E
fEEnEmECnd e mnfitisicuwad (b, 2009), = Z THILZ O Attardo &
Raskin (1991)?® General Theory of Verbal Humor (GTVH)T& %, GTVH Tl SSTH D1k
WTHOTZA7 VT MANZHFELARNL, 6 DOEKEZHEL TWVWD, GTVH =K
THE LD D% Attardo (2002)> 55| HT 5,

SO or Script Opposition

l
LM or Logical Mechanism

!

Sl or Situation

l
TA or Target

!

NS or Narrative Strategy

l
LA or Language

Hierarchical organization of the Knowledge Resources (Attardo, 2002, p. 183)

COMIZENSEEEOEWEKR LSR5 TS, SSTH ORBTHH A7 U 7 hxbsE
N b EERMEZHEDOTWD7®, GTVH & SSTH OBER SN 57259, 2D 6
DODEE & fEHIZFLH 95 & | Script Opposition [ 2 —FT7 O LR D A7 VT hxt
37|, Logical Mechanism (X [ —%F7 ##E < (Jg) BJE |, Situation (X 7 27 A MICH
MIVTWDNE « IRPLI, Target 1T [ —F 7 OIEMH L 72 5 %5 |, Narrative Strategy
X 1727 A MR EMAST T TWDHHEE ], Language (£ 177 A hOREI 2 E EE
WEDOHD] ThDH (b, 2009, p.109), ZhbOEHEMAGDLERNBLHND Z
LT, =TT 5D,

L2rL., GTVH IZRT 28t b W< 20db 5, HlxiE, T OBERITAFF ORI
EONWTVER, 2—F7ZIRELLAEBANWLDTH LD A1 Tidene+5
@D (Latta, 1999)°, HEEDEZDOH I B E L72H D (Ritchie, 2004)72 K TH 5H, =
ZTiE, #T%H Simpson (2003)DHLHENZIEHR L7z, Simpson (LRSI D431 A 18 L T
SSTH & GTVH b AR+ Th o L, XARZGIVEEL TT 7 X &R 250 TiER
<V XRZEEGDTERIELE LTT 7 A MEZ 2T b7 5 (Simpson, 2003;
&, 2009, pp. 111-112), = —FET7MRICEZ KRR EELEZ 202 >08iHmb., 20
Il ot EENTWD Z ERND0D, & 2 CTANFZE TIL Simpson D #HEH % &
L, XREEDTMIEE LTT 7 A Mg adT 5 7201 THREFRME] v o Bl&E A
W, fRMEOBENEHNT 52T, KL ETIWR L TH XL~ TR
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EEBLABLI—ET 2N T 5 LN TEDLELLNL TS, DED ., FiK
MLV D CRETIARVEADN D2 —E T BIRENH - 45T 5 2 & T, HEEHR
Woe e 2 —ETWRIC—BLEZZMAD I ENARFRLOEHITH 5,

3. HRAE

AR—LbaRxAT 4 — KT <vDriends” % FHNZ, =2—FT7RNEDLHICRENLTND
MZERT D, ZORIvEZMNRICEALEBIL, KFEIPLTHY, SiEICLS =2
—ETREADZNWIZO TH D, BERZR 08 T, ST (3€55). TT1 (R&E&F ). TT2
(FH) EAEREOBLEND T 5,

=T 2o T HOBRICHBEICRL200, Mza2—ET LERT LN THDL, T2
THEHIAT A ZHVDL LD, 2—FTRBEARLZ—FET THDHLBZXONHITHOHIC
TEWVFENRADL, K CHEET D ONRFEICL D=2 —F7 (Verbal Humor) TH DD
T, BEMIZ TRWFERADLHIORGE EERLZV, £ GTVH LEEL, 6 20
DEICETEELIHAEb2—FT &ART, DED . RN ALHIOFRG] & GTVH
DONFEENI 2O0DEENO—FET 2ERL, BETD,

3.1 #EERM

FERMEET 7 A MEERZEVHTTFEOZETHY, N T A - B (1997) BN
MLEbLDOTH D, ARV SCERE RN & RN RMED 2 BEICOET 2 2 &8
TE, MIHFCEHEEND OB ER, R B, Bk T, B ICE £ D O MNFEREAES
KPR anr— g Thsn, EICEEDD L, R, U0, B, BEp. R
FERMEL WD SOOI TE D, —H U 7 — (2001) I A5 HMEZ RIS, AW, Bk,
FERAURE RMED 4 DIZ LTV D, L, BOTIZRAEZ G EE>TWnoH
DOV T A Py (1997) EIFERLCIEEZFRELTWDHEFSZADEAH, £2T
AR CTIEEVEMIINETEDLEZZIONDI AT A - Y2 (1997) O 5 DODOHFER
2R W T o Hr s,

P SIFAERMEIZOWVWTETO L S IZRRTWVWD,

FERMENRET DD, KO H 5 EFE O (INTERPRETATION) 735l D Z3HE D
RBFIARTTE T 256 Th D, —HERITHFET 272 DI MG ITE L 22 T h
e banen ) BB T, —FHIIfh 5 ZEifE (PRESUPPOSE) &9 5, 2950\ 9H
TEBAELDEE, BHRBABRPELT D, ZOME, AIEGE S WATRE S VD 2
DOHEFZN, Ve EHLBEMNICIE. MESNTIDDOT I ARNIRDLIDTHD,
(NU T A« Y 1997, p.5) [ R SC]

IDOZLESNVRLTSBMATALEDIC—FT LEREEZ T > TWAES BB T
60
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Time flies.
—You can’t; they fly too quickly.
OtlerkoZ e L/ N ORSHELZH > TH A,
—— 2O L, ROLTPETEL60) (NUTA - e, 1997, p.5)

:@f@]%%ﬁ‘ﬁﬁ%ﬁu'ﬁ#%ﬁé &L You can’t &\ O EME, they &9 FER, fly OFE
EHREREN LSS, 8 2 XD they RS D ITILATCO flies & [N ] L fRIR
THLNRY, DFEV, F2UNLERINADAMREZTZT O, H1XE h=x
DORSEEZR > THDL] OBFRTHRL2TNERSR2VWOTHDL, TOXHIT 2
ODRIRNTELZLICZOPO2—FETRH D, ZOZ LERFEREDOETTIE AW
DL 2O0ODEFED OBV ICHEATLILDTHLZ BN DTEA D,
UFTIE, 2oL ) fRmicER LTST (JR30), TTI (& x), TT2 (F7H)
U d 5 2 LT, ST & TT OFERMED 21T 2>, TTIL ST K0 2o T L
DEIICHEREDH DT 7 AN EHKR L TWDLONEELRT D,

/\*ﬁ'

UbZSFEZXT, EBIZT 7 A NS ERA D, SEIGHT 5 FHILF— L= A
F A4 —F T <O friends DF 23 7% R —FAE | THHN, FTHEICREAY L
A R —=U—=|ZOWVWTIlX7Z, “friends”IZIEZLV A F =)V, TE=h, 740 —E—L1VH
LRI AN, YVa—A, Fr o RI7—, mRE0) BHED 3 AT, G 6 AT LI
BOIRTF2aAT7T 4 ThD, ZOFTEMEDOLATF oV EE=D, BEOYa—A L
FXY L RT—=DBNA—L =72 LTEY, 2 ATOTRANPVOFHEIZESG L TWVWD,
BAFIE=IDHT, 6 A\OHFTHE—FEFEL TR, L HEOFTF ¥y LR L X T
HHZERGLVEHELTCLEY, TLTHxFy VIRV ADARA—HF L LED LIk
HEDEN, BEICIEE 2O FHAEEIR L TWD, SRS H 23 5 [N —#4 !
TIEZDFVEEND 2D, FHAETZESIIMEIEBAL TWLIOTHD,

i L WEA%kx%—)~ DONTIHRAREZDT, ZIhHIFEBEOSITICED
FEATHRZE CTREIC IR 72 2% mwmmmmm%ﬁ%%ﬁb —ET T DRI
INRZEZRE LN ORERMEICER T 5, 2070 \ﬁ%ﬁiﬁb_%%b\xk—)
— DA HOWNT RN D Z LI2T 2, 2L, ~"UTA -~ (1997) @
FEARMEE WO BEEIT, REEORKKRMEICEHT 200 TH D, 207, BHEEDT 7 A

ST ETHERCAY T A - NP (1997) O35 % BRI Y CTld o 2 LT
7259 (FH, 2009, p. 56), KD oW TIXEFEOMEEO R EZRIRE L, 2R
HAGEICEOMSINTWVEINEELZT L L LT 5,

4.1 THER]
ERICREAMEOBLE NS W AT 5, 2 2 T, AVT 123 TR SC O 5 s % 31
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HT 222 EBRTETVLONCERT 2, 51 1IEHE23FOHRED ORI T, 7 A
TN EEND EE W THIEICR > TE DI, FFO O FEEIZE b2y 2
IZHYL S TWD, ZO—HOREFETL—FET EEZEXHNDHDIE, Fv 2 K7— (Ch)
@ 1 used to have that bumper sticker. T&H 5,

5IA 1

ST TT1(REEZ) TT2(¥%%)
Ro: God, I don't believe this! ESLELLWALEE Fva)L
She could be giving birth in the |[EZ VL —DHTEATEIMNG |2V —DHTHEFM D
cab! [OF (R RV
Ra: Relax. It's only $2 for the | KX k& [EFEDIEY (Efzo|ERDFEYF2FILT £D

first contraction. .. =2FJLf=L HEIRIT EIZ50E k...
...and then 50 cents foreach |ZDHEMERIEIZEIZ50E
additional contraction. rSIMEINABFEITT...
N ! DN S ﬁi:}; — _
What,. it's okay when Chandler's Z‘\:{h7~ 2o TLDE T For s RS— (g =
does it? o] VA Ry
Ch: You have to pick your TPOE 2 £ Tk HEE I A A
moments.
[ HP ]
Ro: Where have you been? f’:;i&f:;ﬁt LIV LTz
Ca: We stopped at the gift shop. | B&2EBLMIL TH=D & {ALYIES
Ro: Oh, gift? What? AIE>THAE? iz
Ca: I wanted a stuffed animal.  |FAIXC DR BH TRA—H Y \
=n 4
Susan wanted a Chunky. EIFYoX—F308 =D B <CdAETS

A— R—HU[FFIaEh K
AIDEENDALEF F3a |HEFIIC FaaBES5EBAHS
BATESTAHFEEL LI |,

Ro: Susan wanted a-- You're
having a baby! You don't stop
for Chunkies!

A
: D o — Ty — -~
Ch Lused to have that bumper 9’:—\—'/—‘\‘— \0)7\7 yh—ifE T
sticker. f=of= &%
You see what I mean? [ZIE> ZnATPOT: BEIZET

bumper sticker £ (ZF ¥ > F—IZOWNWTLK DAT v I—DZ LT, HDOREZDRAT v 7
—HEHEDNN=IZODFDHDONMAToTWeE s, TRANRZOa2—FET7 TH LR
TW5, ZOWH TIEEROF ¥ 2 LR BIVTHEIZR > TEZHBAR RN D B &
FrorFdF—LWIHTaazBloTELIELELMY, ROaARDLLE->TND, &
Z CHTE7=DM, Iused to have that bumper sticker.72 D 72728, Z DX IL%AZ GTVH O#
RINB RS L Target ITD D EZEZONDTEAD, TaazBHoTERLILIZKST
WDHEWHIRILTHDDIZ, F ¥ K7 —IL bumper sticker I[ZFED X5 | 22 LS
FETWD, EZIWLCAZ VT RO DHY, FTERVEFEBASTNDLTED, ZORH
Na—TZELHTE D,
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ZDa—FTREIRINTNEINIERHLTRESL E, REFZLFHTENRD D
ZEIZRN DL, EbIT, FIO that (TREHMED THER] ICBEDLR, 20X 9 245
RICH =D RED HBARFERICIE 2, ZHEFEILTEAI D, REBZDO [F¥
XF—DAT v — ] LEWIHIRTIE, RLICEFERWRREBFEZOPT [Frox—) &
WOBHEEZBRVELTWD, ILTHO [Faaoslbib) TH, FITITAR WA
NLETICHTERE Faa] ZBIVELTWVWDI ERNGND, ZTINHEZDHDE
AARFERCTIIRLEE R 24 TORFRMELZHNTND LN ZETHD, 7171%%
TIE, T <A ARE 272 [ FaaldrBB3b50] IZHLT [Faaosdnh)
EWVIHIFRIZZR > TWDH D, FERLTWORENFHILE B> TnWD, £hiT, F%
YR =LV FERITTFRICITE N, DD HARGERTIERSC & B DR R
BHANLENTWDZ & e, MERZLTHRTOMERMEICEN DL Z LR a0 o7,

ZZTH O I AFEHLIEVWDDR, Youhavetopickyourmoments ELWHa—FET Th
Lo ZORHTLA T 2 VE2—FT 2 F 270N, RWIZREY =2 —FET Th
STETDICHELR->TSN R hosTe, EZTF ¥ K7 —7» You have to pick your
moments. & 55 TCED, TORIZEVWENA->TND, £Z TIDOHiE%L GTVH Ol
RPBRTHDLE, LAF =R —FT IR L DRI 2HEICL TS EE
Z HiLDH 7=, Situation & R 5,

:@:f¢%7bwﬁbii>’ﬁéiv(wéaﬁM*&ELx@&é& Rz TTPO
EBERARER], FTRD UK %ﬁk%éﬁJk@ofwé WD, TR E
UT A « ~Hr (1997) @%5MD#%: DL DRV OEN, HAGERE AT
WA EBLBRENZ LR n o<, \WKM&rﬁkEAJkWO§ﬁ#%%
n"ﬁé@l&éﬂ“(b\é LTHD, XD Yousee what I mean?lZ Z N H DIRNYB THN T
WLHDEN, ZZITHRILEARBEBRTERDIFBERMEELZHNTWD Z LR GND, &
%@%ﬁﬁ&i£@5&47®%$é%%w5;&?\ﬁ@@¢f%—aﬁ@%57
JARNEHELTNDEFEXDHDTIEHRNEAS D M,

4.2 TRA]

M) oflZRTHLI, ZOBE TIE, EEADHEICASTZDICET=0 &
Fx¥ Y RT7—D2 APFHFAERIIWD, TZTFrr R7—RIREEZHICHEHALTWY
HIFIZAITOIW =R TH 5,

51 2
ST TTI(REEZ) TT2(F&%)
M: I want a baby! AEFRBLABLL FEEABLLY
Ch: Not tonight, honey. I got an | §&IEHF Af2k/N\=— BHEH®D | .. Pt B
early day tommorrow. BHERVWAE TREFAL HERL
M: Get up. Come on, let's get |#2=T&k O—bE—THLEAE a R
some coffee. L& BET a—E—%

78



ISR FRRIC BT D2 —F T ORLI

Z OFEE L. GTVH @ Logical Mechanism & B> TWAH eIl —E T 72 & HFr T
%5, 2 NiIfFEHE-sTVnE20ITTHRVWDIZ, FYy o FI—IZE=TDORELEI R
WCTZ TR ->TW5a, T(@) BlJE] TZDOX IR L T Not tonight L DO I & F 5T
W5 72T, Logical Mechanism & B> TWbH D7,

OA—ETOREZRTHDL L, EBLLL TARIIFA] LlhoTWD, F¥ o F
T—NEIEERTHRL TV Z EEZHRICRHLTHNDLDO T, BXx 5 < HH
TETVDHLEEXD, Not FEXZ DT 4 —2RTHORMITHTZLDOT, ZONDL
TR 2RSS ZENTETTWVDEFRDESL D N T A =P, 1997,
pp.174-175),

4.3 T4

IITRAUEBRREEETS, TNIE T4 —E—RNRREO/RAEETE X — DX
B AL TWAHHE TH D, WEBEZIZENTWARWED, B EFHDORIR > T
W5,

51 H 3

ST TTI(REHZ) TT2(F &)

P: They're tiny and chubby o
And so sweet to touch ASTHPUU AL

And soon they'll grow up
And resent you so much

BRLTI SR

Now they're yelling at you

And you don't know why PI1E4 BEELYELT

And you cry and you cry

b5l VTRl b
And you cry
And you cry and you cry HOTHOTHNT
And you cry

WRPETH D DICITESSIDLLBRVWEFTH D720, ZOhZE-> TV D RIZIE 2K
WCERWFENR A>Tz, TO—#HOBKFN2—FETZLHBTEHDE, GTVH @
Narrative Strategy & Language ([CBo> TWNWH BN L6 THD, [T 7 A A
REMHLTTHNDME] N And OFVIRLTHY, [T 7 X FOREHRSEEB
2% touch, much, why, cry EWIHHETH L DT,

FRERLTHDE, why L0 TAHIK] 2 ThiFbe ) ERSNTWDHZ LRy
M5, 1EL <X why DI they’re yelling at you 3K I TWDH D70, T#HE] O
BEHRTRLTWDLI LI THD, FHAIMRZEREL TAKINLTWVWD SO A IEMIZIEER
P, B LR EB oD, 2200, THHIREZSTF D 2O ML T
LAREMERH D EFEZXDTEA D,
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4.4 TEEEMFERM]

TIEIWRIC TEEREMORE RN ofl2 R Ch X5, sIH 4 xR EEh 5 ERTO S
Thd, BIEMTH L~V NRN—=SANGHBICWDOIRFRANEZTENOGHZD LT
B, TOREIZHTLTFY U RT7—Da2—FET Th D,

51 A 4

ST TTI(REEZ) TT2(F&)

H: All right. All right. There's LE-EEIWNT COEEIZIE
too many people here! There's |[AMZFTES £5LFL5—A Lz;ilki BASL AMBTE
about to be one more! Bz 5L1

So anybody who's not anex- |[FZMBTEEEAELREZV D [T EAE LXAD/A—F
husband or lesbian life partner...| ZA 2/ 8=k F—LISA D ANIF | FT—=LIHEIHT

...out you go! HToT

Ra: Bye-bye! Hh otk

: luck . = T
1JucCl}((')od uck, you guys. Good | ozag -1 IR &

Ch: Let me ask you, do you LEHEER ARDEKRERS
have to be Carol's lesbian life |2 )L SAT/\—bF—I[FF2 |ARDZA/N\—hF—%?
partner? H?

H: Out! HToT HT

SIH4DRSH2—FT LHBTX 5DIE,GTVH @ Logical Mechanism & B4 > T
HEBEZLNDNLTHD, TRNETOHBETALEDO L AD/NN—FF—RNA—=P T
HLZEERLNLTHLHDIL, FYX U RT—EbILIDOXIBRBEEELTND, ~
NNR—ZIAVDODFEDO LT R-REZEDL X7 TREKE] 2> TW\WaH72HIZ, Logical
Mechanism (2% 7= %

JEL3C T lesbian life partner % 2 Bl D K L T\ 25 O T IFEEFEERME] DAV L R
TWLDEN, BARFEREZATHDLERLEDEPHONCHDLZ LB D05, £
I% Lesbian & WO FHEN [HRERZ7 ¥/ R [FA4] ERENLTVWLZETHD,
HREPRIEZF L > THNPORTOVRTHL LB LI 0IicZ DX 9 eiRicio
TeDRELEZONDN, TOEMREBIZZNLRY, ZOFINEFEALDIE, AVT
TEREXNERICREND LIRSV, LWH 2L ThHD, FHEFRICEL T, 1§
A (1992) 1x THRZHA—N—FHRENONDOLHEICEN TV DOIIBRICH) D ThH
O D2 ET, R AEMICHRT 22 L TERY) LiE->TWD GEK, 1992,
p. 72)0 TOZEIFMBLEDOEEMENEERREIBFAICHLYTEIELLESI, REE
AL TFROBEICGNDDBDOTRINVTEERL RV, 2O XK RFFEOH D AVT T,
FERMED EMICRREIND EIEMRBR2NVWEFE DA,

H o 1D [FEEAERME] Oflx R THES, ZoflIZFyrLOLRTHLE A

ELMED LA THLA—F PR AfMmae LTSI HHETH D, EIRL TS F vy

80



ISR FRRIC BT D2 —F T ORLI

OVDRITRAE A= U NBONOGE LI, Sy lnbiEaLH T &
INCEONT-HOEFTETH D,

5IH 5
ST TTI(REEZ) TT2(F &)
Ro: Oh, please! This is so BMHELThE EOBELLCDY

v
your fault! LV BEDHEWE

S: How? How is this my fault?|fal T2 Al TRADEHLVED ?  |ESLT?

Ro: Look, Carol never threw |E([ZHESFETHrO/LITESE
me out of a room before you [EBEMSEBLVHELIZYLEGL - |[FrOILIEANE ST

came along. 1=

S: Yeah, there's a lot Carol |5 FAICHESTHLHOT |FHLWVERIZ BEDH=HD
never did before I came Li=C&lFicitHhpsnk el

ZDA—HF U ORENT—FT LYW TE 5 DI, GTVH @ Language (2B > T
LHEBEZONDNLTHD, A—F UL, Fr AR ELEHELGEWH LZEH
FRADFESEHOLNCFE LI RRBAEARKEL THE->TWDL® 727 A NOKE
FREEBNZOHD ] IZHDD, 2 NOEFLLXTHDL LU TO LIRS,

(1) Look, Carol never threw me out of a room before you came along.

(2) Yeah, there's a lot Carol never did before I came along.

(D EQDOTHMEANFURBZME > TWNDHEZATHD, Z D before you/l came along
EWVWIHFEFHIIFALERBRERKBE L THNTWD D, ~NYTA -~ (1997) OFESH
RS RMEO T O TR IS TEED, MURBRLZEEVIRT Z L THRAEEZRD TV
L2DTHD, £HT2ZLT, ZORBOFAHARLZ—FTHRMI > TNDHDE
59, Ll AARGERICZEO LS AREICL 22— T FRALL LV, REKFX
TIEHRXEZZOEERLIZZFICEZLIN, EN T+ ZORBOKEANITEDLD,
MEIXTHR TH D, FRITFHEAIROIZDITHIZVIFEREZHO LTWD L5 T, TAR
Eoolz] X THLWHFICHRED 2] LW BIRMARFRICE > T D, Lo LIRK
DOREMEZFRL THRWD | FRERRE IS T RN &8 nrd, T
REZO LSRRI ST DTES 5 I

Z Ui Pym (2005)D W 9 B R1E (explicitation) & B 5724 9, Pym (2005)1X /R
B3 T 72 H Ol “risk-management” D 7= 72 &£ ZF 2 T\ 5D, FHTIE, Ty iR
(L ZXD) HLWNHFICHED ] EWHIRRZIHRT D 2L T, FEROHIRZ T
BB —ET7 BT LI LTEY, SEZELOHHEIND Y 27 &2
BELTVWDLEEZLND, Z2OXIICAVT TIHEICH HERMELZ > FRE LT
W< T, AIREIIREZ T 52 TCa—ET7ZRLTVLHDTH D,
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4.5 THH)

B T8 oplZ R CHR LY, gl 6IIF Yy e D24 DERTHDHITH
BT, HEIITIELSIRXTEDOBEB AL L AOBADZA—F BN v H g
HTHD,

g4 6
ST TTI(REEZ) TT2(F%)

Ca: Are they here yet? HH A 2ANIFE? QANIFETHD?
Ra: Oh, no. Don't worry, we're |E1E& THDELEWT & | . -
gonna find them. AENSIELTSD 7 BLTONER
And until we do, we are all here |FNIZRDOMBETRA-BEMN <

¢O \
for you. Okay? 2VTHhEL Lvbhia? 2ABRHETINTHD
Ca: Okay. ahof=
Ra: Okay? AXxX?
Ca: Okay. AA
Ra: Anyway, you were telling o 1M e
me about Paris. It seems Lo VD BMET &L Co/\JDEE EMNET

Mof=#1=L ha
wonderful!
Dr: There was this great little Zfé%:b\ofzdi 7|_\T¢)l/0)ﬁ< RTILDELIZ BLrLLwy
. 2 BLLWWAVELNH-T-A $

pastry shop right by my hotel-- || +& Bh...

ZOFTULAF = NVORENZ—FET 2 LW TE 2 DIE, GTVH @ Script Opposition
EBDLDLEEBEZLNDINLTHD, EZETARIIR S TWDHIEmEZHIEL THVD D
2. ZEREE LB LA BD CTNDT) (R VT M) BRI - TH5H07E,

D2 —FTIZIE, Anyway & WO FERMEICEB T A TEF I N HW STV S, Anyway
T TEITLEESHLE) ZLICE 2T, ENLEFHRLTVDLZLEZRLTND] (N
UTA « P, 1997, p.354), ZOHARGERZRTHL L WEBLLTHD 1L
Rl ERESNTVDLZERnTND, ZORERDL & TER] FRENTHND L HICH
ZDD, ZOHNCH D And TR TIFRE SN TWARY, ZERELEA I, BE
H<, ZZTIX Anyway N2 —E7 DL ENZFDOHHBATHH7EA 5, Anyway
LV D EHEN Script Opposition Z /R T HERERZH > TEY, B TERLRWE
WMTHLTEDICRICKB SN EEZOND, EDH, 2 —FET LIIBEMRD R And
FRENDRDSTZDESL S, ZOBING, Tk BIEFEO P TEERZE 2RI LT
WO E, IRSNDATEMDRH D LT R DD TIERWIEA I D,

5. BER-SEOEE

LLbE. A~UFA -t (1997) o TRESEME ) oBlLE»b oz L T&Ek, 22T
INETOSMET LDV, OE@E LT, FEXORHMEE A ARERCTHET S 2
EWEHLWEWS ZEN o, AVT E WO HIRO®H 508 Ca—t 7 2RI 5
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Z LT @%Lw\:kﬁﬁx Bx g HFiETa—ET7 OfMRE L TWD Z LRRER
ST, BT, FEERMIE ) E<RER WO, R EIETE D 2 HARFERO Tl
%%%®%57&2h%¢ofw5:k(ﬁ§ Wb WiRE T 572Dz TIEf)
TERVWRZLTWLZ L, R ELTEBELOHH SND Y X7 2L TWVWD Z
L HMAL L TRLUTWD Z & E 0 2 S & OGRS PR IEER S 2 AT BB 2% & W
ZEREPRGINORAZTE, ZOXIITHRMEDOBADL L NRE BE L7205 4
Hr-BR2T52LT, INETLEEFEBANLDOZ—FETIHENTE LD TR
WTEA D

F23FE [ RE—FAE ) | OF CEHBICLDI2—FT R LW TEZDIE, BVOFO
AT R4 BIDORND I FITH-Te, EDOFTHRRMEL DO TWVNDLLEEZXHNDHD
X411 BB, ZENOERNBICHERLTZ, 204 BIRFEREOFTED X 9125
SN0 ZRLEZONRE1THD,

#1
Ei=R2R 16451
(A 3451
A I 145
B 1451
5 1 R 2445

RID2Dan5D L5, SEOGH LEFOR TlEa—E7 OFREICRERY 235 -
oo MHZVDNE imﬁﬁi@mﬁ WIZENDNRIEFD 16 5l TH->7-DT, =
D2ODFERMEN LT —FT LHDLLIARENEWVE SO TIHRWEAS S ), 4
DG TIEEMICA TN, =2—F7 LEREOMIZZO X S 2BEGRRH
HAHEMEZRIBRTEX 2 EZ TS, IHIT, FX, REEx, THLEVWIZISDOT
JA MR L TRBDONWEDiE, FIUHARBERTHERERZ LFHETENEILER
PERWIPIC R T2t THD, 2O LiFBIH1 &5 HATHEICRL TV,
ZOEIICAEIOSEZEL T, 2—F 7 OFERMEOMRY & B ARGERBEOM 72280
DD Z L,

Flo, 22 THMGE LT A1 BlON, 4BIOFRPA2—FT7 & LTRKRL TV
LT CE T, BAOBRWRKBIO 1 o0, BIH 1 THN [Faaosthhn] 20D
THETHDH, INEZ—FETEELEHEMRTLHIZLEITETCH, BEXOLIHITEZDLI LD
TEHRWEAS, ZHIERIEFY, FEOHMOBIRO DI —FE T ZHH T 20
STl THDH, L, RRIZZNTRWVWEZZ TS, LoD b, ZOFRTE—
ETERTENS THH) BREZLTHWDINETHD, HIROTEDIZ) EL 2—FT
DREBHTECWARAVWE LT, BlIFIF2—ET7 2R LR THD L2 2
LIIETEDEAY, ZOEIICa2—FETHRICBWVWTIERAIL L) a2a—ET7 2 R4 H

83



TEIRRII e ~D R 14 =

BRI ENRRUTHLIN. ZNNI ELL TCERVWEHEICE2—FETE2RT L NITH
) EXRELTOVRIZRVONE LR, KFETIE, A+aRkliobEzo [H
B ZRETEOCHEREEZHNTND Z L 2RELZDOTIERWES I D,

LD LA CTEST LIZER R0 R, 2—FET7OERLEHR TH -7, I
TR EIZONWTHEHEVMNDL L TERNSTZDOT, TNHITSHOREL
L7z, F72, Kimz B L TAVTIZAM, LT T2aRx) EBboTWD KD
WXz, SR%IFIZFOFENOMREEZTLHZELTEDNL LR, TDX D7 A
EEBORBEE LT, 5B BMMELED THE T,

[#EE] ARG CEHETHIIHTD ., AR FRFEROEREE FHEHFZ ., WRIEE L E
WCBHERIZRVELIZDOT, ZIEHOEEZR LET,

[EFME] HRIEE (WAKAO Takuya) SEECKFERE 0 basia =0 — T a W RHE
AT AR R AL A
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